
 
 
 

Anuario de traducciones literarias del chino publicadas en España en 2021 
 
La lista de este anuario incluye todas las obras traducidas del chino al español o al catalán que fueron publicadas en España durante el año 2021. Los datos 
han sido extraídos de la base de datos de acceso abierto consultable en el portal La literatura china traducida en España, elaborada y mantenida por el Grupo 
de investigación en Traducción del chino al catalán/castellano (TXICC). El principal objetivo de este anuario es ofrecer una visión panorámica de la literatura 
china que ha llegado a nuestros lectores a lo largo del 2021, así como proporcionar información detallada de la traducción a través del enlace a su ficha en 
nuestra base de datos. 
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Traducciones del chino al español publicadas en España en 2021 

1. Ai Weiwei (艾未未) 2021. 1000 años de alegrías y penas. Barcelona: Editorial Debate. Traducción del inglés de Abraham Gragera López. 

2. Can Xue (残雪). 2021. La frontera. Madrid: Hermida Ediciones. Traducción de Blas Piñero Martínez. 

3. Jin Yong (金庸). 2021. El nacimiento de un héroe. Barcelona: Salamandra. Traducción del inglés de Andrea M. Cusset. 

4. Jimmy Liao (几米). 2021. Frente a frente. Granada: Barbara Fiore Editora. Traducción de Jordi Ainaud. 

5. Lao She (老舍). 2021. Luna creciente. Barcelona: LamolaPress. Traducción de Zhou Minkang y Andrea Delgado Baz. 

6. Liu Cixin (刘慈欣). 2021. Sostener el cielo. Barcelona: Nova. Traducción de Javier Altayó. 

7. Lu Xun (鲁迅). 2021. Colección de un Errante. Barcelona: LamolaPress. Traducción de Wang Liyun y Dídac Masip. 

8. Mo Yan (莫言). 2021. Los bueyes. Madrid: Kailas. Traducción de Blas Piñero Martínez. 
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9. Xiao Hong (萧红). 2021. Recuerdos de Hulan He. Madrid: Gallo Nero. Traducción del francés de Miguel Marqués.  

10. Yan Lianke (阎连科). 2021. Canción celestial de Balou. Madrid: Automática Editorial. Traducción de Belén Cuadra. 

11. Yang Ke (杨克). 2021. Las dos mitades de la manzana del mundo. Zaragoza: Prensas de la Universidad de Zaragoza. Traducción de Huang Yi. 

 
 
Traducciones del chino al catalán publicadas en España en 2021 

1. Li Ang (李昂). 2021. Matar el marit. Barcelona: Les Males Herbes. Traducción de Mireia Vargas-Urpí.  

2. Yan Lianke (阎连科). 2021. El somni del poble Ding. Barcelona: Les altres herbes. Traducción de Carla Benet. 

3. Wang Zengqi (汪曾祺). 2021. Cinc contes xinesos. Lleida: Càtedra d'Estudis Asiàtics. Universitat de Lleida. Traducción de Wang Liyun y Dídac Masip. 
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